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Аннотация: автор публикует новые древнегреческие лексические формы, добытые в раскопках боспорских городов последних лет: ἀπεστήμεϑα – 1 л. мн. ч. aor. II от глагола ἀφίστημι; nom. pl. ἀπολεκταί – женское окончание к прилагательному, известному ранее в м. и ср. р.; ἡ κεράμια; κλαυσεταί – к прилагательному κλαυστός, -ή, -όν; личное имя Πυρρίη; прилагательное ср. р. ἀτετόν; ἡ σίτη; личное имя Λεωπείϑης.
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Благодаря надписям, знания в области классических языков ежегодно пополняются. Кроме того, в отличие от античных литературных источников, известных в поздних списках, а потому прошедших через многочисленных посредников и являющихся результатом кропотливой реконструкции корифеями критики текста (главным образом, учёных середины XIX – первой половины XX веков), греческая эпиграфика обладает тем преимуществом, что даёт непосредственный слепок живого древнего языка. Что и как было написано тысячи лет назад, то и так сохранилось в нетронутом виде по сей день. Именно поэтому авторы фундаментальных научных грамматик [Blass, 1890–1892; Gerth, 1898–1904; Brugmann, 1900; Schwyzer, 1950–1977]  и словарей [LSJ, 1996] широко пользовались эпиграфическими данными. Сказанное в полной мере относится и к находкам, происходящим с Юга России. Прежде всего, к граффити, а среди них, в первую очередь, – к частным записям на керамике и приватным письмам на свинце, коим и посвящена настоящая публикация.
В 1999 году С.Ю. Сапрыкин [Сапрыкин, Куликов, 1999: 201–206] издал свинцовую пластинку с семистрочной надписью (рис. 1). В ней в стк. 5 читается ΑΠΕΣΤΕΜΕ[footnoteRef:1] – оборванная изломом форма 1 л. мн. ч. aor. II от глагола ἀφίστημι (LSJ s.v.): с неразличением долготы второго [e], что характерно для эпиграфики как архаического времени, так и  начиная с эпохи эллинизма. Сохранившиеся литеры дополняются до ἀπεστ<ή>με[ϑα] – налицо первое свидетельство существования у этого глагола медио-пассивного залога в aor. II – «(то, что) нами было отложено». [1:  Курсивом в греческом отмечены буквы, дошедшие частично.] 
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Рис. 1
Летом 2019 года в ходе раскопок городища Пантикапей на горе Митридат в Керчи (раскоп Новый Верхний Митридатский: далее – НВМ) на территории квадратов 88–89 и 92–93, занятых конструкцией № 54, были обнаружены фрагменты горла и плечиков амфоры с надписью ἀπολεκταί и насечками – четырьмя вертикальными и тремя горизонтальными, – что в сумме даёт число семь (ПАН–2019. НВМ. Полевая опись № 214: рис. 2–3)[footnoteRef:2]. Находка разом принесла две новации. [2:  Искренне благодарю руководителя Боспорской (Пантикапейской) археологической экспедиции ГМИИ им. А.С. Пушкина (Москва) В.П. Толстикова за разрешение опубликовать настоящее граффито.] 
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Рис. 2–3
Во-первых, появляется женское (ἀπολεκτή) окончание (nom. pl.: ἀπολεκταί) к прилагательному, как считалось до сих пор, двух окончаний (LSJ s.v. ἀπολεκτός, -όν «выбранный, отобранный, избранный»). Во-вторых, что не менее важно, независимым аутентичным свидетельством подтверждается глосса Гезихия (Hsch. s.v.), гласящая, что сам тарный сосуд, который в научной традиции принято именовать амфорой, в греческом (термин ὁ ἀμφορεύς наличествует лишь в аттическом диалекте: LSJ s.v.) назывался не только τὸ κεράμιον (⁓ειον: LSJ s.v., cf. FAK VI 1a), но и ἡ κεράμια (⁓εια): здесь мн. ч. ἀπολεκταὶ ǀǀǀǀ≡ (κεράμιαι) «отобранные 7 (амфор)». Ведь аналогии (см., например, [Шелов-Коведяев 2019, 80–81; он же. 2021, 424–425; он же. 2022, 329–330]) показывают, что такого рода пометы отсылают непосредственно к предмету, на который они нанесены.
Использование данной лексемы для обозначения амфоры удостоверяется артефактами с противоположного берега Керченского пролива. Так, в 2018 году на раскопе «Верхний город» древнего полиса Фанагория в подвальном комплексе № 835 была найдена археологически целая хиосская пухлогорлая амфора 2 четверти V в. до Р.Х. (её описание см. [Завойкина, 2022: 114–118]) с граффито (рис. 4) Πυρρίης κλαυσ<ε>ταί «траурные (амфоры) Пиррии» (надпись, среди прочего, доказывает интерпретацию [Кузнецов, 2019: 404–405] помещения как святилища хтонических богов). Дополнительно тут обращают на себя внимание: (1) неизвестный ранее вариант написания адъектива κλαυστός,-ή,-όν со вставным [e]: ср., на-оборот, выпадение [s], давшее у Аристофана κλαυτός (LSJ s.v.); и (2) новое женское ЛИ Πυρρίη: ср. Πύρρα (ж.: LGPN I, II, IV, VB s.v.), Πυρρίς (ж.: LGPN IIIA s.v.), Πυρρίας (м.: LGPN I, II, IIIB, IV, VA.B.C s.v.) и Πυρρίης (м.: LGPN I, VA s.v.), и особенно зафиксированный в Причерноморской Фракии его мужской аналог Πύρρειος (II в. от Р.Х., когда ложный дифтонг ει часто заменял ι), который издатели неверно прочли Πυρρειός (LGPN IV s.v.) (подробнее см. [Шелов-Коведяев, 2023: в печати]).
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Рис. 4
В 2019 году на том же фанагорийском раскопе был обнаружен фрагмент стенки верхней части фасосской амфоры [Завойкина, 2022: 119–121 (с неверным пониманием надписи)] с нанесённым на неё дипинто μέλαιναι Νίκωνι (рис. 5). По аналогии с рассмотренными выше, читаю «(амфоры) чёрного (вина) для Никона» (подробнее см. [Шелов-Коведяев, 2023: в печати]): у южных народов красное вино (как и виноград) до сих пор называется чёрным (например, в совре-менном греческом – μαῦρο и νερό).
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Рис. 5
В 2019 же году в раскопках упоминавшейся в начале конструкции № 54 в Пантикапее были открыты части горла и плечиков амфоры с двумя граффити (рис. 6–7: ПАН–2019. НВМ. Полевая опись № 210)[footnoteRef:3]. Первое сообщает [ἀ]τετὰ μόρια. До настоящего времени из глоссы Гезихия (Hsch. s.v.) был известен лишь субстантив ср. р. τὸ ἀτετὸν, синоним к τὸ λευκόν, обозначающему специально изготавливавшееся «белое» (= чистое) оливковое масло, применявшееся в культовых целях. Поскольку же на фрагменте ἀ]τετὰ стоит при существительном в номинативе мн. ч. (τὰ) μόρια (τὸ μόριον «часть, ингредиент»: LSJ s.v. II), то возникает новое прилагательное, в данном случае среднего рода, ἀτετόν (возможный полный ряд – ἀτετός, -ή, -όν) «белый (i.e. ритуально чистый)». Всю же надпись надо понимать – «чистые (= для «белого» масла») ингредиенты». [3:  Снова искренне благодарю руководителя Боспорской (Пантикапейской) археологической экспедиции ГМИИ им. А.С. Пушкина (Москва) В.П. Толстикова за разрешение опубликовать и это граффито.] 
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Рис. 6
Второе граффито сохранило почти полное имя Леопита (Λεωπείϑης) в одном из возможных тут падежей (в подобном контексте, скорее всего, – родительного либо дательного). Это новый для Причерноморья АН, и наиболее ранняя его фиксация: прежде он был представлен исключительно в малоазиатской Ионии (Клазоменах и Эфесе: LGPN VA s.v.), не ранее рубежа  V–IV вв. до Р.Х. Судя по весьма аристократическому имени [Bechtel, 1917: s.v.], предпочтительно считать, что наш Леопит был одним из жрецов, отвечавших за изготовление ритуально чистого оливкового масла. Тогда совокупность граффити означает «ингредиенты чистые (= для «белого» масла) Леопита vel для Леопита).
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Рис. 7
В 2012 году во время земляных работ на своём земельном участке житель посёлка Гаркуша, находящегося на территории античного полиса Патрэй, выявил письмо на свинцовой пластинке, адресованное некоему Ксениллу (историю изучения памятника и его чтений см. [Шелов-Коведяев, 2023: в печати]). В настоящее время документ хранится в Институте археологии и культурного наследия НИУ СГУ[footnoteRef:4]. В его тексте в целях настоящей заметки привлекает внимание acc. pl. σίτας (рис. 8) от нового существительного ж. р. ἡ σίτη. Поскольку выше него между сткк. 1 и 2 вписано συōν (= συῶν «свиней»), то новая лексема, в дополнение к давно известным (LSJ s.v.) субстантивам м. р. ὁ σῖτος («зерно, хлеб») и ср. р. τὸ σῖτον («зерно, провиант»), означает «корм» (в данном случае – свиной). [4:  Сердечно благодарю С.Ю. Монахова за предложение поработать с данным документом.] 
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Рис. 8
Знаменательно, что лишь девять (1999, 2012–2019) лет принесли науке как целых восемь новых лексических словоформ, так и обновили представления о развитии греческого языка в эпоху архаики и ранней классики. Не исключено, что такие слова, как ἡ κεράμια и ἡ σίτη, были боспорскими региональными особенностями ионийского диалекта. Сказанное заставляет призвать русских языковедов и преподавателей классических языков шире привлекать в своей работе эпиграфический материал.
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